
EGERVÁRI GAZDASÁGI UTASÍTÁS 1629. 

Justructio pro domino Georgio Berkes, provisore Ègervariensi, in ad-
£ ministrati one pro ventuum observanda. 

1.) Hogy mindennemű Majorságra minden helyekben szorgalmatos 
gondot viseljen, úgy hogy mindén dolog jó alkalmatossággal végbe 
vitessék, mely ha végbe nem vítetődnék az időnek javán, áz tisztarto-
nak számadásában be ne vétessék. 

2.) Hogy senkinek semmit az magunk tulajdon subscriptiós com-
missiónk nélkül ne adjon, kiben ha különben cselekednék, számadásá-
ba be ne vétessék. 

3.) Hogy az tisztartó minden szolga rendnek és magának is fele j 
fizetését kereskédésbül vigyen véghez, mely jó móddal meg lehet áz 
tót jószágban, méz, szilva és foglalt borok szerzésével, kit ha meg nem j 
cselekedne, ez is, ha a kész jövedelembül fizetné az fele fizetését, tudni /I 
illik az szolga rendnek, be ne vegyék. Mely annyival kedvesb lészen, h 
nem is esik kárára, mennél több hasznot adhat magunknak is, az/7 
szolgák fizetésén felül. // 

4.) Hogy ugy viseljen gondot, hogy minden esztendőben, eltelvén 
esztendeje, búcsúzzon és számot adhasson. 

5.) Hogy minden szolga rendnek conventiójok szerint való fizetése 
igazán mégadassék, és conventiójokban Írassék, nem várván ennek 
effectuálására különb különb commissiókat. 

6.) Az kiknek eddig asztalok járt, úgymint Kaczor Balázs porkoláb, 
vajda, tisztartó, kulcsár, sütőnének, és ha ki oly hasznos szolga volna, 
járjon még ezután is, de ne tékozlással. 

7.) Szabad lészen az tisztartónak képes szerint, és nem tékoz-
lásul, ha valaki vagy jámbor szolgánk, vagy valaki becsületes ember 
jönne, gazdálkodni az mi becsületünkért. 

8.) Az majorságot ne fogyassza, az mint eddig volt, hanem minden 
gonddal azon legyen, hogy szorgalmatossággal az mi javainkat öreg-
bítse, nevelje, és többiek. 

9.) Az urbariumnak continentiája szerint az jobbágyságnak szol-
gálatját megszolgáltassa adójokat megvévén, minket tudósítson pro 
information© sui. 

10.) Ha mi nyest bőr, farkas bőr, róka, hiúz bőrök az mi jószá-
gunkban találtatnának, tilalom alatt az mi számunkra foglalja és be-
szolgáltassa, sőt az öreg vadakat is bizonyos jutalomig megvegye, és 
madarakat felküldje hozzánk pro sua industria. 
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\ 11.) Az malmoknak, vámoknak jövedelmébül tartsa az urai asztalát, 
Ì az malmokban continne ártányokat hizlaltasson, asztagot hirünk nélkül 

ne csépeltessen. 
12.) Az bírságot, condrabontot, bitangot, igazán mi kezünkhöz be 

szolgáltasson, mert ő neki igaz fizetése megjár, mind az által fize-
tését mi hirünk nélkül ki ne vegye, se vehesse, hanem mi hírünkkel 
cselekedjék. 

13.) Az mi határainkat igan oltalmazza, jószágainkat szaporítsa, 
pusztáinkat megszállítsa, ha pedig újonnan n^m híhat jobbágyat, az 
értékét (?) zsellérekbül helyesen csináljon, hogy az mi jövedelmünk 
jobban augeáltassék. 

14.) Az ö tiszti alatt valók közt minden fogyatkozás nélkül annuatim 
szorgalmatosan inquirálván, törvénynyel büntesse még, ha kik vétekben 
találtatnak, minket certificálván felőle, mind az által, quid facto opus sit. 

15.) Az üdő mikor úgy szolgál, az erdőkön való vadászást néha 
exerceáltasson, maga mind az által tisztihez látván, és ha mi vadat 

/ ejthet, vagy vehet illendő áron, azt nekünk felküldje, hogy másoknak 
is kedveskedhessünk véle. 

Az többit hagyunk az industriájára, és tökéletes jó gondviselésére 
elhivén ő felőle, hogy mind az maga becsületének, mind pedig az mi 
felőle való jó vélekedésünknek megfelel és eleget teszen. Kiért mi is 
jó akaratunkat meg nem vonjuk tőle. Actum in castro nostro Keresztúr 
die 14. Januárii 1629. Comes Paulus de Nadasd m. p. 

(Eredeti : Orsz. lev. „Instructiones.".) 
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